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RESUMEN 

 

La comunidad Indígena Shawi, es parte del distrito de Yurimaguas, además de una 

de la más representativa de la Región Loreto, ya que parte de la población Amazónica, 

desciende a partir de esta cultura. Además, generan recursos económicos y una 

representación cultural hacia la zona.  

Pese a esto, se encuentran en peligro de extinción, debido a que sus territorios y modo 

de vida se ven afectados por las industrias que los invaden, así como también, la falta de 

identidad cultural en esta zona, respecto a esta comunidad.   

De este modo, se pretende contribuir con el desarrollo y sensibilización mediante la 

apreciación de sus expresiones culturales. Asimismo, incentivar a la concientización, 

aprovechando también, la potencialidad Shawi para el crecimiento turístico en el distrito.  

 

Palabras clave: Comunidad Shawi; Identidad cultural; Espacio sensorial; Expresión 

indígena.  



IV 

 

Interpretation Center of Shawi Indigenous Cultural Production through Phenomenological 

Architecture in the city of Yurimaguas 

ABSTRACT 

 

The Shawi Indigenous community is part of the Yurimaguas district, in addition to 

one of the most representative of the Loreto Region, since part of the Amazonian population 

descends from this culture. In addition, they generate economic resources and a cultural 

representation towards the area.  

Despite this, they are in danger of extinction, because their territories and way of life 

are affected by the industries that invade them, as well as the lack of cultural identity in this 

area, with respect to this community.  

In this way, it is intended to contribute to the development and awareness through 

the appreciation of their cultural expressions. Also, encourage awareness, also taking 

advantage of Shawi potential for tourism growth in the district. 
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INTRODUCCIÓN 

Hoy en día, el Perú está constituido por diversas manifestaciones culturales, que 

generan a su vez la identidad que nos caracteriza desde un inicio. Estas manifestaciones 

abarcan distintas etnias, costumbres y lenguas originarias, la cual parte de ello, está 

compuesto por la población indígena, en la que en su gran mayoría están concentrados en el 

Departamento de Loreto, ubicado en la Región Amazónica. Asimismo, parte de esta 

población en conjunto con sus propias características, se encuentra en la segunda Provincia 

más habitada de la Región, Alto Amazonas.  

Sin embargo, estas manifestaciones no son lo suficientemente fomentadas, ya que la 

problemática, está marcada por distintos factores que lo definen. Uno de ellos 

principalmente, es la falta de conocimiento y promoción acerca de la cultura indígena Shawi, 

seguido por una falta de interés y desarrollo cultural hacia esta comunidad. 

Por ello, la presente investigación surge a partir de conocer las manifestaciones 

culturales de esta comunidad, ubicada en Yurimaguas, Provincia de Alto Amazonas. Lo cual 

se pretende dar a través de las oportunidades generadas por medio de una intervención 

convirtiéndose en un punto de atracción turística, así como también a la difusión de sus 

expresiones culturales frente a la población en general. Ante esta situación, se plantea un 

proyecto infraestructural de tal forma que pueda establecer la importancia, desarrollo e 

interpretación de la población indígena Shawi para inculcar los valores hacia esta cultura 

originaria de la Amazonía. 
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1 JUSTIFICACIÓN  

1.1 Justificación del Tipo de Oferta  

1.1.1 Desarrollo Cultural 

La Comunidad indígena Shawi o Chayahuita, abarca el 65% del total de las 

comunidades indígenas de la provincia de Alto Amazonas y un 1/3 de la población de todo el 

distrito de Yurimaguas. Se encuentran ubicados en las cuencas del río Yanayacu (Gobierno 

Regional de Loreto, 2019), como se observa en la Figura 1. 

Además, ñLos Shawi constituyen una proporción aún más alta de la población rural, 

pues el distrito cuenta con pocos caseríos y la mayoría de los habitantes viven en la capital 

distritalò, Yurimaguas (Ormaeche, 2008, p.51). 

Figura 1 

Mapa de ubicación de la comunidad indígena Shawi desde Yurimaguas 

 
Nota. Elaborado a partir de ñMapa de familias lingüísticas y matriz de comunidades nativas en el 

departamento de Loretoò, por Gobierno Regional de Loreto, 2019 

(https://sinia.minam.gob.pe/mapas/mapa-familias-linguisticas-matriz-comunidades-nativas-

departamento-loreto). 



2 

 

 Esta comunidad, se traslada mayormente hacia la capital del distrito en el que se 

encuentran mediante vía fluvial, y solo el 1.1% que representa a solo 2 comunidades de las que 

existen, se traslada mediante vía aérea en avionetas (Instituto Nacional de Estadística e 

Informática [INEI] , 2017), como se presenta en la Tabla 1. 

Tabla 1 

Vías de comunicación para llegar a la capital del distrito 

Nota. En mayor porcentaje resaltan las vías de carácter rural. Adaptado de ñPer¼: Perfil 

Sociodemogr§ficoò, por INEI, 2017 

(https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales/Est/Lib1539/). 

 
Según el Ministerio de Cultura (2018), el pueblo Shawi pertenece a la familia lingüística 

Cahuapana. Esta comunidad se caracteriza por su desarrollo económico a través de sus 

actividades Agrícola, Pecuaria (crianza de aves, ganado de vacuno), caza, piscicultura, 

artesanal, comercio (INEI, 2017). En la Figura 2 se muestra el porcentaje de población Shawi 

dedicada a cada actividad. 

 

 

 

 

Vías de comunicación % 

Vía fluvial 69.2 % 

Camino de herradura / Trocha 63.2 % 

Camino carrozable 13.0 % 

Carretera afirmada 5.9 % 

Carretera asfaltada 2.7 % 

Vía aérea 1.1 % 
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Figura 2 

Gráfico de actividades a las que se dedica la cultura Shawi 

 

Nota. Adaptado de ñPer¼: Perfil Sociodemogr§ficoò, por INEI, 2017 

(https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales/Est/Lib1539/). 

 

Bajo esta dinámica de actividades, y siendo la más destacada la agrícola, dedicados a la 

cosecha de yuca, plátano, arroz, verduras y frutas, resalta en su productividad los granos de 

Cacao, esto se debe a que esta Comunidad fue la primera en producirlos, fermentarlos y 

secarlos con procedimientos adaptados a la mejora de cacao criollo, nativo de Yurimaguas 

(Coordinadora de Entidades Extranjeras de Cooperación Internacional [COEECI], 2018).  

Figura 3 

Granos de cacao que produce la comunidad indígena Shawi 

             

Nota. Productividad de granos de cacao de la comunidad indígena Shawi. De ñEl 93% de la producción 

peruana de cacao se concentra en 7 regionesò, por J. Le·n, 2018. (https://agraria.pe/noticias/el-93-de-

la-produccion-peruana-de-cacao-se-concentra-en-7-re-16171). 

 

Además, según sostiene la artesana y moderadora de la comunidad Shawi, en cuanto a 

artesanía se refiere, destaca la elaboración de tejidos, pretinas collares en base al material 

propio del lugar (Centro Amazónico de Antropología y Aplicación Práctica [AAAP] , 2023). 
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Asimismo, según el Gobierno Regional de Loreto (2019), esta comunidad indígena, se 

agrupa en las organizaciones denominadas: La Federación de Comunidades Nativas 

Chayahuita (FECONACHA), perteneciente a la familia lingüística Cahuapana, y La 

Cooperativa Agraria Kampu Piyawi (COOPAKP). 

Por otro lado, se desarrolla el Programa de Formación Profesional en Educación Inicial 

Intercultural Bilingüe que pertenece al Ministerio de Educación, la cual tiene como finalidad 

el desarrollar las competencias profesionales, pedagógicas, interculturales, así como 

lingüísticas de profesores de ámbitos amazónicos bilingües que no tienen un título pedagógico 

en educación inicial (Ministerio de Educación [MINEDU], 2019a). 

Figura 4 

Mujeres Shawi   

 

Nota. Profesoras de Etnia Shawi. De ñSustentan tesis y 61 profesoras de la etnia shawi obtienen t²tulo 

pedag·gicoò, por T. Ishii, 2019. (https://ojo.pe/regionales/sustentan-tesis-61-profesoras-etnia-shawi-

obtienen-titulo-pedagogico-loreto-312896-noticia/). 

 

En esta comunidad, se desarrollan también festividades como la celebración de fiesta 

del Carnaval, organizado por ellos mismos. Así como también, la elaboración de tejidos hechos 

de algodón o lana, muy representativos de la cultura (Ver figura 5). 
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Figura 5 

Mujer Shawi en el proceso de confección    

 

Nota. Mujer Shawi confeccionando La Pampanilla. De ñEl atuendo tradicional que caracteriza a estas 

mujeresò, por Arte Cultura Y Café ACC, 2019. 

(https://www.facebook.com/photo/?fbid=519831381942998&set=a.203457550247051). 

 
Por otro lado, de acuerdo con los resultados del III Censo de Comunidades Nativas 

2017, se muestra en la Tabla 2, los lugares de reunión y desarrollo organizativo para las 

actividades, que presenta la Comunidad Nativa Shawi, la cual, predomina el local comunal con 

un 63.2% (INEI, 2018a). 

Tabla 2 

Infraestructuras comunales en la comunidad indígena shawi 

Infraestructuras % 

Local comunal 63.2% 

Almacén comunal 14.6% 

Tienda Comunal 4.9% 

Lugar de alojamiento  3.8% 

Nota. Local comunal como lugar predominante para el desarrollo de reuniones de la comunidad. 

Adaptado de ñPer¼: Perfil Sociodemogr§ficoò, por INEI, 2017 

(https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales/Est/Lib1539/). 

 

1.1.2 Turismo en el Distrito 

El distrito de Yurimaguas cuenta con el 9% de Turismo receptivo dado en Loreto, la 

cual tiene como principal interés, el lugar; el paisaje, las festividades que se desarrollan y la 

comida de la población (Ministerio de Comercio Exterior y Turismo [MINCETUR], 2018). 

https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales/Est/Lib1539/
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Tabla 3 

Principales lugares visitados en Loreto 

 

 

 

Nota. Lugares frecuentemente visitados por Turista receptivo en Alto Amazonas. Elaborado a partir de 

ñPERTUR Loreto 2019-2025ò, por MINCETUR, 2018 

(https://cdn.www.gob.pe/uploads/document/file/1242755/PERTUR-Loreto.pdf). 

 

Entre los lugares más visitados en el distrito por el porcentaje mencionado según la 

Municipalidad Distrital, en Yurimaguas Centro: Plaza de armas del distrito, Visita a los 

puertos, El Mercado El Vado, el cuál es muy frecuentado y posee un puerto también como 

lugar atractivo turístico; así como en las afueras de Yurimaguas: Se encuentra el Puente 

Paranapura, el Lago Sanango (Limachi & Grandez, 2014). 

1.2 Justificación de Demanda  

Para la creación de un Centro de Interpretación de la Expresión Cultural Indígena Shawi 

se tomó el criterio de la Guía Metodológica de la Etapa de identificación de pueblos indígenas 

u originarios del Ministerio de Cultura (2014), establece la Declaración de las Naciones Unidas 

sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, en ella se reconoce el disfrute pleno de todos los 

Derechos Humanos y libertades fundamentales. Asimismo, se establece que estos pueblos son 

libres e iguales a todos los demás pueblos y personas, y que tienen derecho a no ser objeto de 

ningún tipo de discriminación. Pero contrariamente, esta se encuentra en un estado de 

vulnerabilidad a pesar de estas declaraciones. Esto se debe a las peticiones por parte de las 

industrias mineras en querer superponerse a las tierras de la población Shawi generando 

extracción de sus recursos (Sociedad Peruana de Derecho Ambiental [SPDA], 2020). 

Lugares frecuentados % 

Pacaya Samiria 9.3% 

Yurimaguas 9.0% 

https://cdn.www.gob.pe/uploads/document/file/1242755/PERTUR-Loreto.pdf
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Por otro lado, la población indígena Shawi pertenece a la familia lingüística Shiwilu 

(MINCUL, 2020). Sin embargo, su lengua originaria se encuentra en un estado serio de peligro 

de extinción (MINEDU, 2013). En la Tabla 5 se muestra la situación crítica en la que se 

encuentra. 

Tabla 4 

Situación de las lenguas amazónicas 

Área En peligro Seriamente en peligro 

Amazonía 

Bora Amahuaca 

Murui ï Muinam  Arabela 

Yagua Kapanawa 

Yanesha Chamicuro 

 Iñapari 

 Ikitu 

 Isconahua 

 Kukama Kukamiria 

 Maijiki  

 Muniche 

 Ocaina 

 Omagua 

 Resígaro 

 Shiwilu 

 Taushiro 

Nota. Shiwilu como lengua representativa del pueblo indígena Shawi, se encuentra seriamente en 

peligro de extinción. Adaptado de ñDocumento Nacional de Lenguas originarias del Per¼ò, por 

MINEDU, 2013. 
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Según la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 

Cultura (UNESCO, 2019a) el motivo de la desaparición o situación de una lengua indígena se 

da cuando ya no la usan para comunicarse o expresarse debido a que se trasladan a una lengua 

mucho más hablada o cuando su población se extingue. Asimismo, la lengua indígena se ve 

amenazada con frecuencia por rechazo, discriminación, hacia su forma de vida o hacia su 

idioma. 

Bajo esta situación, según los resultados de la Investigación de Mercados la población 

peruana, presenta un alto porcentaje de discriminación hacia la comunidad Nativa o Indígena 

de la Amazonía, según se muestra en la Figura 6.  

Figura 6 

Encuesta sobre discriminación de la cultura indígena 

 

Nota. ¿Qué tan discriminada es el País según..?. Adaptado de ñConsulta previa a los pueblos indígenas 

en el Perú: avances y desaf²osò, por I. Lanegra, 2016. 

(http://www.aecidcf.org.co/Ponencias/2016/junio/MI160616-1/6.Consulta_previa_Peru.pdf). 

 

Por otro lado, en lo que respecta al problema social relacionado con la población 

indígena Shawi; la artesana indígena Cádiz Caballero Tangoa, sostiene que estos tejidos y obras 

de arte a veces ya queremos dejar, ya no se usa en nuestras festividades, pero también hay 

muchas señoritas que quieren aprender, debemos dar importancia a estos trabajos que son 

muestra de nuestra cultura y las autoridades nos deben ayudar a buscar un lugar para poder 

mostrar a los turistas y público (Radio Oriente, s.f.). 
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1.3 Justificación de Oferta y Demanda 

En base a lo analizado, se sabe que la población indígena Shawi posee diversas 

expresiones que representan su cultura y refuerzan su identidad. Además, es la población con 

mayor predominancia indígena en la zona (Ministerio de Cultura, 2018). También, tienen 

organizaciones sociales compuestas únicamente por la población Shawi para proteger su 

cultura bajo distintos ámbitos como económico, agrícola y protección a sus derechos. 

Asimismo, tienen festividades, costumbres, vestimenta; y actividades que los sostienen 

como agricultura, caza, artesanía, entre otros. Entre la actividad más destacada se encuentra la 

producción de café, generando fuertes ingresos económicos para sostener a su territorio. Sin 

embargo, las amenazas hacia ellos, es la de muchos pueblos: la inseguridad territorial; la 

presencia foránea de madereros ilegales y algunas comunidades que son sancionadas 

injustamente y corren el peligro de perder sus tierras (Vadillo, 2018). 

Asimismo, la secretaria del Consejo Directivo de AIDESEP, Ruth Buendía, sostiene 

que ha ñénotado que visibilizar y trabajar el tema de la economía interna de las comunidades 

impulsaría las actividades que realizan los pueblos indígenas dentro de los territorios que ya 

han sido tituladosò (SPDA, 2018, párr. 9). Lo que significa que el enfoque hacia las 

comunidades indígenas generaría una oportunidad de conocimiento de expresión de su cultura. 

Ante esta situación:  

En primer lugar, según lo analizado la Ciudad de Yurimaguas, es una zona consolidada 

y accesible; no es considerada una zona rural, en comparación a las zonas de su alrededor, lo 

que genera una oportunidad de intervención para el desarrollo del conocimiento de la expresión 

cultural indígena, Además, cuenta con espacios de desarrollo cultural orientados a las pinturas 

y la artesanía, sin embargo, no se orientan al desarrollo de la cultura Shawi en la población 

(Pérez, 2018). 
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En segundo lugar, el problema social que existe, en base a la falta de identidad en el 

distrito, es alto a pesar de que este pueblo indígena constituya el 10% de la población total 

indígena Shawi en Alto amazonas (Ormaeche, 2008). Si bien es cierto, existen organizaciones 

que ayudan a proteger su cultura, sin embargo, no están orientadas en su máxima expresión a 

la concientización de sus manifestaciones. 

En este sentido, una infraestructura de divulgación dedicada al desarrollo de la 

expresión cultural Shawi, en la ciudad de Yurimaguas, tendría influencia interdistrital, debido 

a la consolidación que lo caracteriza no perjudica a la zona rural donde concentra el pueblo 

indígena Shawi. Así como también, albergaría a la población de distritos aledaños y por 

departamentos colindantes por su fácil acceso vial a la Ciudad, además, incrementaría la 

actividad turística y el interés hacia la cultura propia del lugar que los caracteriza.  

Esta investigación se centra lo establecido por base a la Guía Metodológica de la Etapa 

de Identificación de pueblos indígenas u originarios por el Ministerio de cultura (2014), donde 

especifican las consultas previas a una intervención relacionada con la Población Indígena, esta 

consulta establece 7 etapas, las cuales son:   
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Figura 7 

Etapas de consulta previa a intervención relacionado con pueblos indígenas 

 

Nota. Etapas de consulta previa a una intervención relacionado con los pueblos indígenas. Adaptado de 

ñEtapa de Identificación de pueblos indígenas u originariosò, por Ministerio de cultura, 2014 

(https://acortar.link/r6GL32). 

https://acortar.link/r6GL32
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1.4 Justificación de Posibles Dimensiones Arquitectónicas 

Orientándonos al problema, se identificaron deficiencias en los siguientes ámbitos:  

Contextual: La situación de la población indígena Shawi debe tener adaptabilidad hacia 

una intervención arquitectónica, debido al contexto rural en el que se encuentra, además de 

generar un impacto de pertinencia con el contexto teniendo en cuenta la seguridad territorial y 

vulnerabilidad de la población indígena. 

Infraestructural: Las infraestructuras en Yurimaguas están enfocadas en el desarrollo 

de la artesanía, pinturas, teniendo en cuenta que existen también espacios de desarrollo no 

enfocados a esta actividad. Es por ello, que la infraestructura propuesta se debe orientar hacia 

un desarrollo expresivo del pueblo indígena Shawi, en base a las distintas manifestaciones en 

las que se encuentra.  

Formal: Al identificar los espacios de desarrollo cultural de la población, se identificó 

el uso de espacios abiertos como las Plazas del distrito, en base a ello, se debe generar un 

manejo de la forma que relacione el espacio interior con el exterior, teniendo en cuenta la 

composición del sitio en todos sus aspectos y así poder adaptar a la población. 

1.5 Conclusiones 

 La actual situación de la población indígena Shawi, se presenta en base a sus distintas 

manifestaciones culturales, dadas de distintas formas, ya sea artesanal, comercial, actividades 

a las que se dedican para mantener su situación económica, vestimenta, identidad lingüística. 

Sin embargo, la situación de vulnerabilidad en la que se encuentra genera una oportunidad de 

intervención para el desarrollo de la misma. Se identificó la ciudad de Yurimaguas, por su 

consolidación urbana en comparación a las zonas rurales del distrito. La orientación del análisis 

se centra en la contribución del desarrollo cultural de la población indígena Shawi, para 

incentivar al conocimiento y formación respecto a esta comunidad. 
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Figura 8 

Esquema de conclusión sobre el Centro de Interpretación 

 

Nota. Conclusión en base a lo analizado. 
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ŜȄǇǊŜǎƛƻƴŜǎ 

/ƻƴǘŜȄǘƻ LƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ 

CƻǊƳŀ 

! ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ƭŀ 
ŀŘŀǇǘŀōƛƭƛŘŀŘ Ŝ 
ƛƴǘŜƎǊŀŎƛƽƴ 

 

5ŜǎŀǊǊƻƭƭƻ ŎǳƭǘǳǊŀƭ  

tŜǊǘƛƴŜƴŎƛŀ ŘŜƭ 
ǇǊƻȅŜŎǘƻ 

 

LƳǇŀŎǘƻ Ŝƴ Ŝƭ 
ŎƻƴǘŜȄǘƻ 

 

hǊƛŜƴǘŀŘŀ ŀ ƭŀ 
ŎǳƭǘǳǊŀ {Ƙŀǿƛ 

 

9ȄǇǊŜǎƛǾƻ 

!ŘŜŎǳŀŎƛƽƴ ŀ ƭŀ 
ǇƻōƭŀŎƛƽƴ ƛƴŘƝƎŜƴŀ 

wŜǇǊŜǎŜƴǘŀŎƛƽƴ 

ŘŜ ǎǳ ŎǳƭǘǳǊŀ   

wŜƭŀŎƛƽƴ ŜǎǇŀŎƛƻ 
ƛƴǘŜǊƛƻǊ π ǇƻōƭŀŎƛƽƴ 

DŜƴŜǊŀǊ ƻǇƻǊǘǳƴƛŘŀŘ 
ŜŎƻƴƽƳƛŎŀ 

LƴŎŜƴǘƛǾƻ ƘŀŎƛŀ 
ƭŀ ƛŘŜƴǘƛŘŀŘ 
ǇǊƻǇƛŀ 

wŜǇǊŜǎŜƴǘŀŎƛƽƴ 
ƛƴŘƝƎŜƴŀ {Ƙŀǿƛ 



14 

 

2 FORMULACIÓN  DEL PROBLEMA DE INV ESTIGACIÓN  

2.1 Presentación del Tema 

2.1.1  Problemática 

La cultura es una herramienta útil e importante para inculcar los valores cívicos en la 

sociedad. Según la Declaración universal de UNESCO (2001), ñla cultura se encuentra en el 

centro de los debates contemporáneos sobre la identidad, la cohesión social y el desarrollo de 

una economía fundada en el saberò (Párr. 6). Promover la cultura entre los ciudadanos ayuda a 

tener un mejor conocimiento de su propio territorio, así como de otros, estableciendo una 

identidad entre ellos. De este modo, la presente investigación inicia con un análisis en base a 

la problemática actual de la población indígena. 

En el mundo habitan 370 millones de indígenas, lo que representa el 5% de la población 

mundial y el 75% de los indígenas, viven en más de 90 países entre ellos son: China, Asia 

meridional y Asia Suroriental como se observa en la Figura 9. Sin embargo, el 80% de esta 

población manifiesta un estado de inseguridad de los derechos de tierra y a la propiedad, 

discriminación, mayor vulnerabilidad al riesgo, entre otros aspectos (Hall, & Gandolfo, 2016). 
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Figura 9 

Mapa de ubicación por cifras de % de la población indígena en el mundo 

 

Nota. Ubicación por cifras de porcentaje de la población indígena en el mundo. Adaptado de ñDatos 

mundiales que demuestran la pobreza y la exclusión que sufren los pueblos indígenasò, por Hall, G., & 

Gandolfo, A., 2016. 

 

Latinoamérica 

Según la Manos Unidas (2019), los pueblos indígenas están en una vulnerable situación, 

lo cual sufre altos niveles discriminatorios. A pesar de que las políticas públicas de América 

Latina y el Caribe incentiven el reconocimiento de los derechos indígenas, y el tema inclusivo 

orientado a ellos.   

Asimismo, el Banco Mundial (2015) afirma que la utilización de los idiomas indígenas 

como un elemento de identidad está en una situación devastante ya que clasificar entre personas 

que son y no son indígenas crea un contexto irreal respecto a este tema. 

De este modo, se muestra en la Tabla 5, que la auto identificación por idioma Indígena 

es menor en comparación a la auto identificación. De hecho, de acuerdo a los censos realizados 

América 
Latina 

%̓ 

Canadá y E.U.A 

%ɻ 

África  

%̒ 

Arabia 

ʹ
% 

ʷ%̋ 

China 

Asia 
Oriental 

ʵ%ɹ 

Asia 
Meridional  

ʷ%ʁ 
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a la población peruana, denota aun, una inclusión por identificar a la población indígena a 

través de la identificación de sus lenguas maternas.  

Tabla 5 

Países incluyen en censos, lengua materna para identificar población indígena 

 Auto identificación Identificación por 

Idioma 

Encuestas de hogares Bolivia, Brasil, Chile. 

Ecuador, Guatemala, 

México, Nicaragua, Perú y 

Uruguay. 

Bolivia, Chile, Ecuador, 

Guatemala, México 

Nicaragua, Paraguay y Perú 

Censos Honduras, Argentina, 

México, Bolivia. Brasil, 

Chile, Colombia, Costa 

Rica, Ecuador, Venezuela, 

El Salvador, Guatemala, 

México, Nicaragua, Panamá 

y Paraguay. 

Guatemala, Argentina, 

Bolivia, Venezuela, Brasil, 

Chile, Colombia, Costa 

Rica, Ecuador, El Salvador, 

Nicaragua,  Perú. 

Nota. Perú y Honduras son los únicos países que no se auto identifican con su cultura indígena. 

Adaptado de ñLatinoam®rica ind²gena en el siglo XXIò, por Banco Mundial, 2015 

(https://documents1.worldbank.org/curated/en/541651467999959129/pdf/Latinoam%C3%A9rica-

ind%C3%ADgena-en-el-siglo-XXI -primera-d%C3%A9cada.pdf). 

 

Perú 

En la mayoría de los museos, tanto en Perú como en otros países, se comparten 

principios fundamentales que incluyen la adquisición, almacenamiento, preservación, 

investigación y comunicación de colecciones de valor histórico, científico, técnico, artístico o 

cultural. Estos principios están destinados a facilitar el estudio, la educación y la apreciación 
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de dichas colecciones. Es importante señalar que muchas instituciones museísticas en Perú 

operan en edificaciones que originalmente no fueron diseñadas como museos, lo que resulta en 

espacios a menudo insuficientes e ineficientes para albergar las colecciones, ya que han sido 

adaptados para este propósito. 

Respecto al Perú, se tiene como peculiaridad su diversidad cultural que, a su vez, 

conlleva una falta de conocimientos interculturales, siendo esta la primera problemática que 

ataca a los pueblos indígenas u originarios provenientes de la Amazonía Peruana (Gutiérrez & 

Seminario, 2018). 

Por otro lado, bajo esta dinámica, según revela la Primera Encuesta Nacional de 

Percepciones y Actitudes sobre Diversidad Cultural y Discriminación Étnico ï Racial (Institut 

de Publique Sondage d'Opinion Secteur [IPSOS], 2018) el 34 % de la población desconoce 

realmente el término Diversidad Cultural. Sin embargo, solo un 11 % lo relaciona con el 

término cultura, tal como se observa en la Figura 10. 

Figura 10 

Gráfico porcentual de personas según relacionan Diversidad Cultural 

 

Nota. Porcentaje de personas según los términos con el que relacionan Diversidad Cultural. Adaptado 

de ñResultados de la I Encuesta Nacional sobre Diversidad Cultural y Discriminaciónò, por IPSOS, 

2018 (https://www.ipsos.com/es-pe/resultados-de-la-i-encuesta-nacional-sobre-diversidad-cultural-y-

discriminacion). 
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Se observa que el Perú es el segundo país latinoamericano con mayor población 

indígena, pero a pesar de esta situación que es parte de la identidad peruana, el 53% de los 

encuestados según se muestra en la Tabla 6. La población peruana es racista o muy racista en 

cambio, el 8% se considera a sí mismo muy racista o racista (Banco Mundial, 2015). En cuanto 

a los motivos de esta discriminación, más de la mitad de la población peruana, se sienten 

discriminados, en la cual, la mayor razón a este problema fue el nivel de ingresos de una 

persona, y con una diferencia de aproximadamente el 10% se da por los rasgos físicos que los 

caracteriza, su manera de hablar, el color de piel o la vestimenta que poseen, situando al Perú 

en un escaso conocimiento y entendimiento acerca de la diversidad cultural y la falta de 

consideración hacia la identidad propia de nuestro país (IPSOS 2018). 

Tabla 6 

Porcentaje de indígenas en América Latina 

Nota. Guatemala, Bolivia y Perú son países con la mayor cantidad de indígenas en Latinoamérica. 

Adaptado de ñLatinoam®rica ind²gena en el siglo XXIò, por Banco Mundial, 2015 

(https://acortar.link/AaeNPP). 

 

País 
Población indígena estimada al  

final de la década (en millones) 

Proporción de la  

población total 

 

México 16.83 15.0 % 

Perú 7.60 26.0 % 

Guatemala 5.88 41.0 % 

Bolivia 4.12 41.0 % 

Colombia 1.53 3.3 % 

Ecuador 1.02 7.0 % 

Argentina 0.95 2.4 % 

Brasil 0.82 0.5 % 

Venezuela 0.72 2.8 % 

Chile 0.79 4.6 % 

Honduras 0.55 7.2 % 

Panamá 0.42 12.2 % 

Nicaragua 0.35 6.0 % 

Paraguay 0.11 1.7 % 

Costa Rica 0.10 2.4 % 

El Salvador 0.01 0.2% 
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Figura 11 

Gráfico de porcentaje de personas según discriminación en el Perú 

 

Nota. Porcentaje de personas según los niveles de discriminación en el Perú. Adaptado de ñI Encuesta 

Nacional Percepciones y actitudes sobre diversidad cultural y discriminación étnico ï racialò, por 

IPSOS, 2018 (https://www.ipsos.com/sites/default/files/ct/news/documents/2018-03/percepciones-

sobre-diversidad-cultural-y-discriminacion-etico-racial.pdf). 

 

Por otro lado, en el Perú existen 7 organizaciones representativas de la población 

indígena, en la cual se desarrollan políticamente bajo diversos grupos organizado por ellos 

mismos, según el Ministerio de Cultura (2018), siendo los siguientes:  

- Asociación Interétnica de Desarrollo de la Selva Peruana (AIDESEP) 

- Confederación Campesina del Perú (CCP) 

- Confederación de Nacionalidades Amazónicas del Perú (CONAP) 

- Organización Nacional de Mujeres Indígenas Andinas y Amazónicas del Perú 

(ONAMIAP) 

- Unión Nacional de Comunidades Aymaras (UNCA) 

- Federación Nacional de Mujeres Campesinas, Artesanas, Indígenas, Nativas y 

Asalariadas del Perú 

- Confederación Nacional Agraria CNA 
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Sin embargo, Panizo sostiene que ñEs gravísimo que un peruano en la actualidad tenga 

que sufrir ese atropello en su propio país y de parte de las instituciones que deberían servirlo y 

protegerloò (Europa Press Internacional, 2016, párr. 2).  

También señala que, en los últimos años, en Perú, desaparecieron unos 37 idiomas 

propios de estas poblaciones indígenas. Es así que, en la Figura 12 se observa la situación de 

estas lenguas indígenas en el País, donde Loreto, se ve afectada en su mayoría. Entre las lenguas 

seriamente en peligro de este departamento están: Kapanawa, Omagua, Maiji, Resígaro, 

Arabela, Kukama Kukamiria, Taushiro,Shiwilu, Ikitu, Muniche, Chamicuro, Ocaina 

(MINEDU, 2013). 

Según el Grupo Internacional de Trabajo sobre Asuntos Indígenas (IWGIA, s.f.-a), esta 

problemática es debido a ñlas actividades extractivas, como los derrames de petróleo y el 

cultivo de palma aceitera, y el cambio climático, como la sequía y los incendios forestalesò 

(Párr. 5). 

No obstante, la secretaría ejecutiva de la Coordinadora Nacional de Derechos Humanos 

(CCDDHH), Rocío Silva Santistevan, sostiene que la población indígena ha sido maltratada, 

ninguneada desde la época virreinal, a través de una entrevista de RPP Noticias (2013).  

En base a esto, según una entrevista realizada por la Organización solidaria Oxfam 

América a una determinada población, menciona que la sociedad peruana es sumamente 

racista, pues existe una limitación para desarrollarse y entenderse todos por iguales y no existe 

una idea común sobre lo que realmente significan Los Pueblos Indígenas (Servicios en 

Comunicación Intercultural [SERVINDI], 2009). 
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Figura 12 

Mapa de ubicación de Lenguas Indígenas en peligro de extinción en el Perú 

 

Nota. Ubicación de Lenguas Indígenas en peligro de extinción en el Perú. Adaptado de ñLenguas 

indígenas del Perú en peligro de extinciónò por, la UNESCO, 2019b 
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(https://stakeholders.com.pe/noticias-sh/unesco-presenta-mapa-lenguas-indigenas-peru-peligro-

extincion/). 

Ante este análisis, la población indígena debe ser valorada para ser protegida. 

Asimismo, se observa que se ha dejado de lado la verdadera esencia, el origen, la historia, el 

sentido de pertenencia y junto a ello los valores. La pérdida de identidad de una sociedad va 

directamente con la falta de enraizarse más con su propia cultura. Saber de dónde venimos 

como sociedad local para valorar lo que somos y reforzarlo a nivel colectivo es fundamental 

para conservar las raíces indígenas que nos representan.  

2.1.2 Definiciones Institucionales 

Centro de Interpretación: Infraestructura dedicada a brindar información y 

orientación adecuada respecto a lo que se quiere interpretar, incentivando a la experiencia 

sensorial es en el espacio interior a través de los recursos culturales que ofrece (García & 

Sánchez, 2012). 

Cultura: Conjunto que está comprendido por un estilo de vida, aspectos intelectuales, 

modos de vida, aspectos artísticos, creencias, tradiciones, valores, ya sea de modo material o 

espiritual; reflejados en un grupo social (UNESCO, 2012). 

Expresión Indígena: Forma en la que se manifiesta la cultura tradicional en la que 

ñforma parte de la identidad y el patrimonio de una comunidad tradicional o indígena; se 

transmite de generación en generaciónò (Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 

[OMPI], s.f., párr. 3). 

Industria Cultural:  ñ..Sectores de actividad organizada que tienen como objetivo 

principal la producción o la reproducción, la promoción, la difusión y/o la 

comercialización de bienes, servicios y actividades de contenido cultural, artístico o 

patrimonialò (Mendoza Cultura, s.f., párr. 2). 



23 

 

2.1.3 Definiciones Normativas 

Asociación Interétnica de Desarrollo de la Selva Peruana (AIDESEP):  

Organización compuesta por nueve organizaciones más, desarrolladas en el norte, centro y sur 

de la Amazonía peruana, siendo la voz de la población indígena (Ministerio de Cultura, s.f.-a). 

Confederación Campesina del Perú (CCP): Organización campesina e indígena 

compuesta por las comunidades indígenas y campesinas, la cual se fundó por ellos mismos 

(Ministerio de Cultura, s.f.-b). 

Confederación de Nacionalidades Amazónicos del Perú (CONAP): Esta 

organización cumple el rol de responder a los problemas y necesidades de la comunidad 

indígena, mediante espacios de diálogo fomentando la participación entre ellos (Ministerio de 

Cultura, s.f.-c). 

Organización Nacional de Mujeres Indígenas y Amazónicas del Perú 

(ONAMIAP):  Incentiva a una participación de la mujer indígena, así como cumplir con los 

derechos de cada una, desarrolla ideas y acciones para hacer visible sus propuestas, y de esa 

manera proteger sus organizaciones generando respeto y una identidad representativa 

(Ministerio de Cultura, s.f.-d). 

Federación Nacional de Mujeres Campesinas, Artesanas, Indígenas, Nativas y 

Asalariadas del Perú: Esta organización desarrolla la representatividad del grupo de mujeres, 

de manera legal en las distintas regiones peruanas (Ministerio de Cultura, s.f.-e). 

Confederación Nacional Agraria (CNA): Esta organización, promueve la seguridad 

de los territorios campesinos, la cual se encuentra liderado por mujeres y hombres que buscan 

sus derechos en la política pública (Ministerio de Cultura, s.f.-f). 
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Ministerio de Cultura del Perú: Se encarga de la formulación y gestión de métodos 

para promocionar la cultura de forma accesible, permitiendo que los pueblos de las distintas 

regiones costeña, andina y amazónica, permitan su desarrollo y participación cultural (Estado 

Peruano, s.f.-a). 

Ministerio de Comercio, Exterior y Turismo: Se encargan de definir ejecutar, 

coordinar y supervisar la política de comercio exterior y turismo en el país como órgano rector 

del sector (Estado Peruano, s.f.-b). 

Organización Internacional de Derechos Humanos Indígenas (IWGIA): Se 

encarga del desarrollo de derechos y capacidades a nivel internacional, local y regional, 

mediante capacitaciones que elaboran defensas para el apoyo de la comunidad indígena 

(IWGIA, s.f.-b). 

Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura 

(UNESCO): Encargado de promover el vínculo de desarrollo de una igualdad de culturas, 

mediante la cultura, la ciencia y la educación a través de la paz (UNESCO, s.f.). 

Servicios Culturales: Según UNESCO (2013), están a la disposición de una 

comunidad, de tal forma que sirve como desarrollo complementario a las actividades y 

gestiones culturales establecidas por el Estado peruano.  

2.1.4 Definiciones Complementarias  

Diversidad Cultural:  Según el Instituto Nacional de Lenguas Indígenas (s.f., p. 11), 

ñése refiere a la multiplicidad de formas en que se expresan las culturas de los grupos y 

sociedadesò. 

Desarrollo Sostenible: ñSe llama desarrollo sostenible aquel desarrollo que es capaz 

de satisfacer las necesidades actuales sin comprometer los recursos y posibilidades de las 
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futuras generaciones. Intuitivamente una actividad sostenible es aquélla que se puede 

mantenerò (Vaniarmy, s.f., párr. 7). 

Etnia: ñLo que permite definir un grupo étnico en estas condiciones es el hecho de que 

las diversas comunidades incluidas comparten ciertos complejos culturales, lengua, creencias, 

formas de organización social, etc.ò (Gonz§les et al, 2010, p. 565). 

Población Indígena: Son comunidades, aisladas de las políticas sociales, debido a su 

desarrollo en el territorio donde viven, como parte de ellos (Organización de las Naciones 

Unidas [ONU], 2004). 

Shawi: También conocido como Chayahuita, es una comunidad indígena ubicados en 

los ríos Paranapura, Sillay, y Cahuapanas, departamento de Loreto; pertenecientes a la familia 

lingüística Cahuapana (Ministerio de Cultura, 2018). 

Megadiversidad: Está enfocado en las zonas del planeta que concentran una mayor 

riqueza biológica y poner los medios para protegerla (Sagnelli, s.f.). 

2.1.5 Comunidades Sostenibles 

Según la Institución Nacional Estadística e Informática (INEI, 2018a), de las 9 mil 

comunidades nativas que existen en el país, 1 170 comunidades nativas son pertenecientes a la 

ciudad de Loreto, como se muestra en la Tabla 8. De este modo, se genera una oportunidad de 

intervención al territorio para promover e incentivar el conocimiento de los pueblos indígenas. 

Asimismo, ñlas comunidades indígenas tienen la capacidad de seleccionar y usar de manera 

exitosa las condiciones ecológicas, ambientales y culturales para crear un mercado beneficioso 

para ellos y su entornoò (SPDA, 2018, párr. 2). 
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 Tabla 7 

Comunidades Indígenas en el Perú según departamento 

Nota. Los departamentos con mayor población indígena son Loreto, Ucayali y Amazonas. Adaptado de 

ñIII Censo de comunidades nativas 2017ò, por INEI, 2018a 

(https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecur 

sivo/publicaciones_digitales/Est/Lib1598/TOMO_01.pdf). 

 

2.2 Determinación del Lugar 

Según el Ministerio de Cultura (s.f.-g), la población más vulnerable son los Pueblos 

Indígenas, además la mayor concentración lo posee el departamento de Loreto, entre estos son:  

Achuar, Arabela, Ashaninka, Asheninka, Awajún, Bora, Chamicuro, Chapra, Itkitu, 

Jíbaro, Kakataibo, Kandozi, Kapanawa, Kichwa, Kukama Kukamiria, Maijuna, Matsés, 

Muniche, Murui ï Muinani, Maijuna, Matsés, Muniche, Murui ï Muinani, Ocaina, 

Omagua, Resígaro, Secoya, Shawi, Shipibo ï Konibo, Shiwilu, Ticuna Urarina, 

Vacacocha, Wampis, Yagua, Yine, estando el 15% estas, concentradas la provincia de 

Alto Amazonas. 

  

Departamentos Número de Comunidades Nativas 

Loreto 1 170 

Ucayali 383 

Amazonas 362 

Junín 285 

Pasco 183 

San Martín 134 

Cusco 100 

Madre de Dios 37 

Huánuco 22 

Cajamarca 17 

Ayacucho 10 

https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecur
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Asimismo, la provincia de Alto Amazonas presenta la población indígena con mayor 

probabilidad en peligro de extinción y con un territorio frágil. Son 79 de estas comunidades las 

que albergan en esta provincia (Ministerio de Cultura, s.f.-g), como se muestra en la Tabla 8. 

Sin embargo, están siendo afectado por la actividad de exploración minera poniendo en peligro 

las riquezas que nos ofrece el Pueblo Shawi (SPDA, 2020). 

Tabla 8 

Número de comunidades indígenas en la Provincia de Alto Amazonas 

Comunidad 

Indígena 

 

 

Distritos 

 

Balsapuerto 

 

Jeberos 

 

Lagunas 

 

Santa 

Cruz 

Tnte. 

Cesar 

López 

 

Yurimaguas 

 

Total 

Shawi 62 4 - 4 1 8 79 

Jebero  4 - - - - 4 

Cahuapana 2 1 - - - - 3 

Shiwilo - 1 - - - - 1 

Cocama - 

Cocamilla 
- - 16 4 - - 20 

Tupi Guarani - - 4 - - - 4 

Candoshi - - 7 - - - 7 

No precisado 1  1 - - - 2 

Total 65 10 28 8 1 8 120 

Nota. La comunidad indígena Shawi predomina en Alto Amazonas. Adaptado de ñUna historia para el 

futuroò, por Coordinadora Regional de los Pueblos Indígenas, 2002 

(https://www.iwgia.org/images/publications/0345_Una_Historia_para_el_Futuro.pdf). 

 

Además, esta provincia alberga el 10% de la población Shawi y a su vez, es el territorio 

más accesible de los seis que posee Alto Amazonas. (Ver figura 13).  

El lugar seleccionado es la Ciudad de Yurimaguas, capital del distrito con su mismo 

nombre en la Provincia de Alto Amazonas. Actualmente cuenta con 73 149 habitantes, 

ocupando el 58,8% de la población habitada en la Provincia (Municipalidad Provincial de Alto 

Amazonas, 2018). 
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Figura 13 

Mapa de ubicación de comunidades indígenas en Alto Amazonas 

 
Nota. Comunidades indígenas en el distrito de Alto Amazonas y sus distritos aledaños. Elaborado a 

partir de ñAtlas interactivoò, Ministerio de Cultura, s.f.-h (https://bdpi.cultura.gob.pe/mapa-

interactivo). 
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Figura 14 

Mapa de Red Vial de para acceso a la ciudad de Yurimaguas 

Nota. Red vial en el distrito de Alto Amazonas. Elaborado a partir de ñOrdenanza Municipal N° 017-

MPAA-Aò, por Municipalidad Provincial de Alto Amazonas, 2020 

(https://cdn.www.gob.pe/uploads/document/file/2808546/Plan%20Vial%20Aprobado%202021-

2025.pdf.pdf). 

 

Según el Plan de Desarrollo Urbano de la Municipalidad Provincial de Alto Amazonas 

(2015) la carretera de Nuevo Puerto, es una de las vías principales que componen esta ciudad. 

Lo cuál tiene una influencia nacional. Además, la carretera de IIRSA NORTE también 

perteneciente a esta ciudad, conecta el puerto del distrito, en la que tiene como principal 

beneficio, el carácter internacional.  

Asimismo, en esta carretera, están a futuro proyectos que lograrán beneficios regionales 

y macionales. Por otro lado, existen proyectos ya ejecutados como: Carretera San Lorenzo 

Saramiza o la Central hidroeléctrica del Pongo (Municipalidad Provincial de Alto Amazonas, 

2015). 
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Ante esta situación se identificaron tres variables para la ubicación del proyecto y 

fueron los siguientes: Vulnerabilidad de la población indígena Shawi, el interés por su cultura 

de parte  

La primera y siendo la más relevante en esta investigación, es la concientización de las 

expresiones culturales que debe desarrollarse hacia la Comunidad Indígena Shawi y el estado 

de vulnerabilidad de su situación por el cual no se concientiza y fomenta para evitar la 

desaparición de la misma.   

Figura 15 

Mapa de ubicación de la población Shawi 

 

Nota. Ubicación de la población Shawi entorno a la Ciudad de Yurimaguas. Elaborado a partir de ñIII 

Censo de Comunidades Nativas 2017ò, por INEI, 2018a 

(https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales/Est/Lib1598/TOMO_01.pdf)

. 

 

En base a ello, en la Figura 16 se muestra que la ciudad posee infraestructuras y espacios 

para el desarrollo cultural de la población. Sin embargo, en cuanto a las plazas e Instituto 
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Peruano de deporte (IPD), que no están dedicadas a lo cultural, son utilizados para este fin. 

Además, ninguna de estos espacios está dedicado a la concientización, formación y desarrollo 

de la población indígena. 

Figura 16 

Mapa de ubicación de espacios de realización cultural en la ciudad 

 

Nota. Ubicación de espacios de realización cultural del distrito de Yurimaguas. Vista panorámica del 

distrito de Yurimaguas ñ[Mapa de Yurimaguas]ò, por Google, s.f. (https://acortar.link/nPsK1l). 

 

Asimismo, mediante una encuesta realizada a la población Yurimaguina, se observa 

que el 60% de los entrevistados, poseen un bajo interés y una falta de identidad hacia su propia 

cultura a pesar de sus rasgos originarios indígenas (Pérez, 2018). 
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Figura 17 

Gráfico sobre identificación de la cultura indígena 

 

Nota. ¿Qué tan identificado se siente usted con su cultura? Adaptado de ñCentro cultural etnológicoò, 

por A. Pérez, 2018 (https://repositorio.ucv.edu.pe/handle/20.500.12692/30672). 

 

2.3 Conclusión  

En base al análisis de esta investigación y gracias a los datos determinados por las 

distintas organizaciones. Se afirma que la población indígena Shawi, se encuentra en un estado 

de vulnerabilidad y riesgo de extinción, debido a una falta de concientización y fomento de las 

expresiones culturales que los manifiestan e identifican, perjudicando al territorio indígena ya 

mencionado, a pesar de que el Perú cuente con distintas organizaciones para la protección de 

estas comunidades, no se genera el incentivo y desarrollo necesario. 

Figura 18 

Gráfico de resumen de base de la investigación 

 

Nota. Análisis resumen en base a la investigación. 



33 

 

3 MARCO TEÓRICO   

3.1 Premisas del diagnóstico 

En base a las conclusiones del capítulo I y II, se establecen las siguientes 

consideraciones para el proyecto.  

Figura 19 

Premisas en base a las conclusiones del capítulo I y II 

 

Nota. Premisas del diagnóstico en base a lo analizado.  
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3.2 Antecedentes 

3.2.1 Relación con la problemática 

Debido al estudio realizado hacia el distrito de Yurimaguas y a la población indígena 

Shawi, lo cual se identificó también en este territorio.  

Se analizaron distintos artículos, relacionados no por autores arquitectónicos, si no por 

autores que identifican el problema social en relación a la problemática indígena.  

Figura 20 

Cuadro de artículos relacionados al tema de investigación 01 

 

Elaborado a partir de Botaino y Ramm (2015) y Martínez y Garros (2017). 

 

Martínez,  

María  

Celeste ï  

Garros  

María  

Cristina 
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Figura 21 

Cuadro de artículos relacionados al tema de investigación 02 

 

 

 Elaborado a partir de Accornero (2009), Horbath y Amalia (2018) y Soriano (2016).  

(2009) 
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Análisis de tipologías relacionadas 

 

Figura 22 

Tesis sobre diseño arquitectónico de un centro de interpretación 01 

 

Nota. Elaborado a partir de ñPropuesta de prototipo de diseño arquitectónico de un centro cultural como 

medio para promocionar e incentivar el arte y la culturaò, por J. Murga, & S. García, 2016 

(https://repositorio.unsm.edu.pe/handle/11458/2754). 
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Figura 23 

Tesis sobre diseño arquitectónico de un centro de interpretación 02 

 

Nota. Elaborado a partir de ñCentro Cultural Etnogr§ficoò, por S. Mauricio, 2019 

(https://repositorioacademico.upc.edu.pe/handle/10757/648817?show=full). 
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Figura 24 

Tesis sobre un Centro de Investigación 

  

Nota. Elaborado a partir de ñAnálisis arquitectónico de centros de investigación cultural para promover 

la difusión de la identidad regional en el departamento de San Martínò, por L. Sánchez, 2018 

(https://repositorio.ucv.edu.pe/handle/20.500.12692/30550). 
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Figura 25 

Tesis sobre un Centro de Difusión 

 

Nota. Elaborado a partir de ñCentro de difusi·n de la cultura amaz·nicaò, por M. Porras, 2015 

(https://repositorioacademico.upc.edu.pe/handle/10757/607400). 
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Figura 26 

Tesis sobre un Centro Cultural 

 

Nota. Elaborado a partir de ñCentro Cultural Etnol·gicoò, por A. Pérez, 2018 

(https://repositorio.ucv.edu.pe/handle/20.500.12692/30672). 
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3.3 Marco Normativo  

La matriz gráfica presentada es elaborada en base a la información obtenida por la Guía 

Básica: Interpretar el Patrimonio (Diputación de Barcelona, 2006), Manual del Centro de 

Interpretación (Martín, 2013) y el Cuaderno metodológico 4: Centros de interpretación: 

Lineamientos para el diseño e implementación de Centros de interpretación en los caminos 

ancestrales andinos (García & Sánchez, 2012) incorporando el ámbito internacional y nacional.  

Se analizan distintos aspectos arquitectónicos para poder realizar un diseño con base 

normativa adaptados a la realidad del proyecto. Dichos aspectos a considerar son:  

- Ubicación y Aspecto formal:  

Se analiza el emplazamiento, accesibilidad, espacio interior y volumetría.  

- Aspecto Funcional: 

Se analiza el usuario y sus actividades en el proyecto, así como los paquetes 

funcionales, programa, circulación y la relación de ambientes. 

- Aspecto Tecnológico: 

Se analiza el material y confort térmico a usar en el proyecto. 
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Figura 27 

Marco Normativo de ubicación y forma de la tipología 

 

Nota. Elaborado a partir de Diputación de Barcelona (2006), Martín (2013) y García & Sánchez (2012). 
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Figura 28 

Marco Normativo de función 

 

Nota. Elaborado a partir de Diputación de Barcelona (2006), Martín (2013) y García & Sánchez (2012). 
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Figura 29 

Marco Normativo de tecnología 

 

Nota. Elaborado a partir de Diputación de Barcelona (2006), Martín (2013) y García & Sánchez (2012). 
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3.4 Estudio Tipológico 

Los Centros Interpretativos son la evolución de un museo, y está orientado a la 

sensibilización, orientación y brindar información a través de las percepciones sensoriales que 

inculquen la preservación de los recursos naturales y culturales (García & Sánchez, 2012). Esta 

denominación es un concepto moderno que surge a partir de lo mencionado Freeman Tilden: 

La interpretación de nuestro patrimonio. Este modo, el término viene de la palabra exponer, la 

cual tiene como significado, presentar claramente un método y una materia; y por otro lado 

interpretar, que significa descubrir el sentido de un objeto (Martín, 2013). 

Figura 30 

Evolución tipológica de los Centros de Interpretación 

 

Nota. Evolución tipológica de los Centros de Interpretación. Elaborado a partir de ñManual del Centro 

de Interpretaciónò, por C. Mart²n, 2013 (https://www.buscalibre.pe/libro-manual-del-centro-de-

interpretacion/9788497047357/p/35989144).  

https://www.buscalibre.pe/libro-manual-del-centro-de-interpretacion/9788497047357/p/35989144
https://www.buscalibre.pe/libro-manual-del-centro-de-interpretacion/9788497047357/p/35989144
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Situación tipológica internacional 

Según un estudio realizado por Domingo (2014), con el paso del tiempo se han optado 

por distintas soluciones a los espacios del Centro de Interpretación. En algunos casos se han 

utilizado construcciones antiguas, donde los espacios interiores recepcionan estos Centros. 

Otras veces, por ocupar los espacios dentro del Patrimonio el cual se quiere interpretar o 

incluso, se han levantado nueva construcción cerca de ello.  

Los cambios de la tipología establecida en los Centros de Interpretación y la forma en 

cómo se incorporan en un lugar y la forma que generan, es debido a que no existe una norma 

el cual especifique o indique las normas de seguridad, accesibilidad, o diseño del espacio para 

establecer un prototipo de diseño en la infraestructura (Domingo, 2014). 

Frente a esta situación, se determinaron cuatro tipologías que incluyen a estos Centros 

de Interpretación.   
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Figura 31 

Esquema sobre tipologías de Centro de Interpretación 

 

Nota. Tipologías de Centros de Interpretación. Elaborado a partir de ñLos centros de interpretación 

histórico, artístico y arqueológico en la provincia de burgosò, por E. Domingo, 2014 

(https://riubu.ubu.es/bitstream/handle/10259/3739/Domingo_Angulo.pdf?sequence=1&isAllowed=y). 

 

3.4.1 Situación Nacional  

Los cambios tipológicos dados en el Perú, no han variado. Siguen manteniendo el 

diseño de espacio interior, así como las circulaciones respecto a los objetos expositivos hasta 

la actualidad. Esta situación se ve reflejada a lo mencionado anteriormente respecto a la 

normativa. Los Centros de Interpretación que se mencionan, son de acuerdo a su espacio 

interior.  
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Figura 32 

Imágenes sobre espacios dentro de un Centro de Interpretación 

 

Nota. Cambio tipológico 2010-2011 de los centros de interpretación en Perú. Elaborado a partir de 

Willax Televisión (2012) y LTO/JOT (2011).  
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Figura 33 

Cambio tipológico de los ambientes desde 2017-2019 de C.I en Perú 

 

Nota. Cambio tipológico 2017-2019 de los centros de interpretación en Perú. Elaborado a partir de 

Publicaciones Lima (2018) y NDP/LZD (2019). 
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3.4.2 Consideraciones al diseño  

Para este apartado se toma en consideración el cambio tipológico actual, así como 

también las normas y la manera en cómo pueden operar en el diseño. 

Se tiene como propuesta un Centro de Interpretación, con un enfoque expresivo para 

lograr difundir las manifestaciones artísticas indígenas y que a su vez se pueda percibir el 

espacio generando experiencias sensoriales en el usuario. 

- Sala interpretativa como espacio de experiencia sensorial: El espacio debe 

tener distintas proporciones para crear experiencias sensoriales en el usuario visitante. 

Figura 34 

Esquema que representa el diseño de una sala de exposición 

 

Nota. Consideración al diseño respecto a la sala interpretativa. 

 

- Espacios interiores conectados mediante una circulación: Los elementos o 

espacios expositivos se pueden observar mediante un solo recorrido, sin distracción, generando 

una conexión.  

Figura 35 

Esquema que representa el diseño de una sala de exposición 

 

Nota. Consideración al diseño respecto a la sala interpretativa. 
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- Sala interpretativa con un mayor porcentaje de área y como espacio 

distribuidor:  Como espacio expositivo para la expresión cultural, que a su vez dirige hacia los 

demás ambientes del proyecto. 

Figura 36 

Esquema de consideración al diseño de una sala de interpretación 

 

Nota. Consideración al diseño respecto al espacio distribuidor. 

 

- Confort espacial: Se consideran que el espacio debe generar un confort térmico 

hacia el interior a través de ganancias solares. 

Figura 37 

Confort espacial 
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3.5 Conclusiones 

Figura 38 

Consideraciones al diseño 

 

Nota. Conclusión respecto a las consideraciones al diseño.  
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3.6 Marco Referencial 

3.6.1 Criterios de Selección 

 Para la presente investigación se consideraron 5 criterios relacionados con la realidad 

problemática en base a lo analizado, siendo los siguientes:  

Vocación del edificio 

Se identificó este primer criterio, debido a que el mayor problema hacia la población 

indígena es su extinción, por la presencia foránea de madereros ilegales, siendo sancionados 

ilegalmente de su propia comunidad donde, además, corren el peligro de perder sus tierras (El 

Peruano, 2022). Los derechos sobre sus tierras y territorios constituyen la preocupación central 

de muchos pueblos indígenas (Congreso de la República, 2010). 

Según el INEI (2018a), de la población total peruana, el 1.07% pertenece a la población 

indígena en la Amazonía. Sin embargo, según MINEDU (2013), mediante el Documento 

Nacional de Lenguas Originarias del Perú, el 6.4% de esta totalidad en la Amazonía, está 

constituido por una de las comunidades con mayor riesgo de desaparición, la población Shawi, 

y con ella, sus lenguas indígenas. 

Un aspecto positivo de esta comunidad es la gran producción agrícola que ofrece ya 

que, el 100% de esta población está dedicada a ella (INEI, 2018a), beneficiando a los distritos 

aledaños, así como también, al distrito de mayor producción comercial, Yurimaguas. Además, 

el 20.01% de la población de este distrito está constituido por población indígena, y el 10% de 

ese total porcentual pertenece a la comunidad Shawi (Limachi & Grandez, 2014). 
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Figura 39 

Gráfico de porcentaje de discriminación 

 

Nota. Porcentaje de discriminación. Adaptado de ñI Encuesta Nacional Percepciones y actitudes sobre 

diversidad cultural y discriminación étnico ï racial ñ, por IPSOS, 2018 

(https://www.ipsos.com/sites/default/files/ct/news/documents/2018-03/percepciones-sobre-

diversidad-cultural-y-discriminacion-etico-racial.pdf). 

 

Lo que se quiere lograr con este primer criterio es dar a conocer las expresiones 

culturales de dicha comunidad de manera escenográfica, para mantener una relación con la 

población, a través de una infraestructura que esté dedicada a la divulgación de dichas 

expresiones. 

Figura 40 

Gráfico de porcentaje de población indígena en Yurimaguas 

 
Nota. Porcentaje de población indígena. Adaptado de ñI Encuesta Nacional Percepciones y actitudes 

sobre diversidad cultural y discriminación étnico ï racial ñ, por IPSOS, 2018 

(https://www.ipsos.com/sites/default/files/ct/news/documents/2018-03/percepciones-sobre-

diversidad-cultural-y-discriminacion-etico-racial.pdf). 

 

 

 

99%

1.07%

Población total peruana

Población indígena

20.01%

10%
Población indígena en Yurimaguas

Población indígena Shawi
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Espacios de difusión  

Otro criterio de selección relevante para el proyecto, son los ambientes de exhibición 

donde se darán a conocer las distintas expresiones culturales de la comunidad indígena Shawi. 

Así como los productos que ofrecen siendo la actividad artesana una de las más resaltantes, 

con un 30 % de la población Shawi dedica a ello (INEI, 2018a). 

Además, visibilizar y trabajar en el tema indígena, ayudaría a impulsar las actividades 

que realizan, generando una oportunidad de conocimiento de expresión de la cultura indígena 

(Calmet, 2018). Sin embargo, no son aceptados en su totalidad, ya que el 57% de esta población 

es discriminada por el desconocimiento hacia su cultura (INEI, 2018a). Por ello, mediante el 

derecho a la identidad cultural (Art. 2° del Convenio n° 169 de la OIT), en la cual busca 

reconocer y garantizar la existencia del pueblo indígena como tal (Oficina Internacional del 

Trabajo [OIT], 2014), se pretende generar espacios donde se muestren las manifestaciones 

culturales, centrado en la Población Shawi.  

Figura 41 

Gráfico sobre cantidad de población enfocada a la artesanía 

 
Nota. Cantidad de población indígena dedicada a la artesanía. Adaptado de ñIII Censo de Comunidades 

Nativas 2017, por INEI, 2018a (https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/ 

publicaciones_digitales/Est/Lib1598/TOMO_01.pdf). 

 

 

 

 

70%

30%

Otras actividades

Artesanía

https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/%20publicaciones_digitales
https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/%20publicaciones_digitales
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Climatología  

Según el Ministerio de Educación (2008) el distrito de Yurimaguas está ubicado en la 

Zona 9 de la Región de Loreto, es decir posee un clima tropical húmedo, este clima cubre 

alrededor del 39.7% del territorio peruano, así como también, tiene una humedad relativa del 

70 ï 100% por lo que es indispensable desarrollar una arquitectura relacionada con las 

condiciones climáticas de la zona e implementarlas al comportamiento de la edificación.  

Entre los aspectos a tomar en cuenta son: la radiación solar, temperatura, humedad, 

viento, precipitaciones pluviales. 

Figura 42 

Gráfico porcentual de actividades a las que se dedica la comunidad shawi 

    

Nota. Actividades artesanales de la población Shawi. Adaptado de ñIII Censo de Comunidades Nativas 

2017, por INEI, 2018a (https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales 

/Est/Lib1598/TOMO_01.pdf) 

 

Por esa razón, se pretende lograr ambientes que relacionen una infraestructura 

arquitectónica con el confort humano dentro de la edificación. 

 

 

 

 

 

34%

16%12%

38% Fabricación de Cerámicas

Fabricación de textilería

Fabricación de canatas

Otras artesanías

https://www.inei.gob.pe/media/MenuRecursivo/publicaciones_digitales
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Ámbito de interacción 

Figura 43 

Gráfico porcentual de influencia climática en Perú 

    

Nota. Porcentaje de influencia climática en el Perú. Elaborado a partir de ñGuía de aplicación de 

arquitectura bioclimática en locales educativosò, por Ministerio de Educaci·n, 2008, 

(https://www2.congreso.gob.pe/sicr/cendocbib/con4_uibd.nsf/9A45F1BED1AB7C6705257CCA0055

0ABD/$FILE/GuiaBioclim%C3%A1tica2008.pdf). 

 

Según la Municipalidad Distrital de Alto Amazonas (Limachi & Grandez, 2014) la 

ciudad de Yurimaguas concentra el 58,8% del total de la población de todo el distrito, se busca 

una cercanía a la población y por ende mayor grado de conocimiento hacia ellos con respecto 

a su población indígena. Asimismo, esta ciudad posee un grado de consolidación económica 

de 64% a comparación de las ciudades de los distritos aledaños, generando una oportunidad de 

intervención arquitectónica, así como espacios públicos de desarrollo (Limachi & Grandez, 

2014). Además, un 9% de las llegadas a Loreto, lo alberga esta ciudad (MINCETUR, 2018). 

Por esta razón, al estar ubicado en una zona urbana, desarrolla un carácter de 

concientización con mayor predominancia, enfocado en una mayor población y que al mismo 

tiempo genere más llegada y difusión acerca de las expresiones culturales indígenas. 

Por otro lado, el diseño infraestructural del proyecto, debe estar ligado al contexto urbanamente 

consolidado. Según el Plan de Desarrollo Urbano de Yurimaguas 2015-2025 (Municipalidad 

Provincial de Alto Amazonas, 2015), los equipamientos culturales deben responder a una 

distribución equilibrada dentro del área urbana. 

3% 7%
4%

14%

9%

1%

10%12%

39.7%

Desértico marino

Desértico

Interandino bajo

Mesoandino

Altoandino

Nevado
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Figura 44 

Gráfico porcentual de población de Yurimaguas 

 

Nota. Población de Yurimaguas. Elaborado a partir de ñZonificación ecológica y económica de la 

provincia de Alto Amazonasò, por L. Limachi & R. Grandez, 2014 

(http://terra.iiap.gob.pe/assets/files/meso/11_zee_alto_amazonas/10_Socioeconomia.pdf). 

 

Técnicas constructivas locales 

Según la UNESCO (2012), ñes una necesidad prioritaria de lograr una cohesión social 

y construcción de una ciudadanía cultural, nos dirige a la búsqueda de elementos integradores 

que den cuenta de la pertenencia a una historia y un territorio comúnò (p.11). 

Se procura utilizar los materiales tradicionales de la zona en el proyecto para mantener 

una relación con la población indígena y de manera que genere un rescate de su cultura 

constructiva. Además, para rescatar las formas de producción tradicionales y propiciar el 

comercio local de materiales se deberían incorporar en un proyecto infraestructural (Centro 

Operacional de Vivienda y Poblamiento A.C. [COPEVI], 2020). 

Por otro lado, las construcciones en la selva deben generar bastante ventilación natural 

por el intenso calor que existe. Se debe incorporar techos a dos aguas para proteger de las 

intensas lluvias que recibe la zona. Asimismo, los materiales que predominan pueden utilizarse 

según su uso en la construcción. En la selva, el material local predominante es la madera, con 

un 60% de uso por parte de la población (INEI, 2018b). 

41.2%

58.8%
Población rural de Yurimaguas

Población urbana Yurimaguas
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Figura 45 

Materiales locales en Alto Amazonas 

 

Nota. Uso de materiales locales en la Amazonía peruana. Elaborado a partir de ñEn el país existen más 

de diez millones de viviendas particulares censadasò, por INEI, 2018b 

(https://censo2017.inei.gob.pe/en-el-pais-existen-mas-de-diez-millones-de-viviendas-particulares-

censadas/). 
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Figura 46 

Criterios a desarrollar en el proyecto 

CRITERIOS JUSTIFICACIÓN PUNTUACIÓN 

Vocación del 

edificio 

Función expresiva  
Gestión cultural 

Carácter 

escenográfico 

Alrededor del 79% de la población 
indígena Shawi son considerados 

como territorio frágil (Ormaeche, 

2008).  
El 60% de la población de 

Yurimaguas posee un bajo interés 
de cultura indígena (Pérez, 2018). 

10 

Espacios de 

difusión 

Áreas de desarrollo 

visual cultural 
Ambientes de 

exhibición 

El 100% de la población Shawi 

está dedica a la actividad artesanal 
(INEI, 2018b). 

Tejidos y obras de arte Shawi, 
deben ser motivo de incentivo al 

conocimiento a la población 

(Tangoa, 2010). 

8 

Climatología 

Espacios de 

aislamiento térmico 
Diseño de 

elementos de 

protección a los 
cambios 

climatológicos y 
aprovechamiento 

solar 

Yurimaguas presenta variantes 

climatológicas constantes 
(Ministerio de Educación, 2008). 

Vulnerabilidad de precipitación de 

un 20% aproximadamente en el 
distrito de Yurimaguas (Ministerio 

del Ambiente, 2014). 

6 

Ámbito de 

interacción 

Ámbito urbano 
Objetivo hacia 

población 
consolidada 

Gran parte de la población de 
Yurimaguas se concentra en la 

ciudad (Limachi & Grandez, 
2014). 

Alrededor de 0.20% de la 

población de la ciudad se dedica a 
la extracción minera y forestal en 

los territorios rurales (Derecho, 
ambiente y recursos naturales 

[DAR], 2018) 

4 

Técnicas 

constructiva

s locales 

Uso de materiales 

tradicionales 

Incorporación de 
techos relacionados 

con características 
pluviales 

El 60% de la población de 

Yurimaguas hace uso de sus 

materiales tradicionales (INEI, 
2018b). 

2 

Nota. Valoración de criterios desarrollados. 
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3.6.2 Catálogo de Referentes 

Figura 47 

Catálogo de proyectos de referentes relacionados a Centro de Interpretación 

 

N° 
PROYECTO UBICACIÓN 10 8 6 4 2 Total 

1 

 

Torre del Centro 

Comunitario de 

fauna nativa Napo 

Comunidad 

Kachwa 

Añangu, 

Ecuador 

10 8 6 3 2 29 

2 

 

Centro 

Comunitario de 

Xingu  

Pueblo 

Indígena 

Xingu, Pará, 

Brasil 

10 8 6 4 2 30 

3   Museo de 

Young 

San 

Francisco, 

Estados 

Unidos 

9 8 6 3 2 28 

4   Centro de 

Interpretación 

y Acogida de 

Visitantes de 

La Antigua 

Zumarraga, 

España 

9 6 6 2 2 25 

5   Parque y 

Centro 

Interpretación 

del Arte 

Rupestre 

Pontevedra, 

España 

9 5 4 0 2 20 

a 

b 

c 

d 

e 
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6   Centro 

etnográfico de 

Teixeiro 

Mandeo, 

España 

9 6 5 0 1 21 

7   Centro de 

Capacitación 

Indígena 

Käpäcläjui 

Turrialba, 

Costa Rica 

8 7 6 0 0 21 

8   Centro Cultural 

Les 

Quinconces 

Le Mans, 

Francia 

9 8 3 4 1 
 

25 

9   Centro de 

Interpretación 

de la Resina 

Traspinedo, 

España 
8 7 3 4 1 23 

10   Centro Cultural 

Junshan 

Beijing, 

China 

8 7 6 0 2 23 

11   Centro Cultural 

Comunitario 

Teotitlán del 

Valle 

Teotitlán del 

Valle, 

México 
5 5 6 4 2 22 

12   Centro Cultural 

Auneau  

Auneau, 

Francia 
9 2 3 4 2 20 

aB. Zapico (2023). bS. Moreira (2022). cArchDaily (2010). dArchDaily (2015a). eVeredes (2014). fL. 

Valverde (2013). gArchDaily (2014a). hArchDaily (2014b). iArchDaily (2014c). jM. Francisca (2020). 
kD. Santibañez (2020). lArchDaily (2015b). 

f 

g 

h 

i 

j  

k 

l 
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3.6.3 Análisis tipológico 

En base a lo anterior, se analiza en este apartado los aspectos generales, formales, 

funcionales y tipológicos, teniendo como prioridad los criterios seleccionados a la 

investigación. Se analizaron 5 referentes en 2 grupos: un grupo de 2 que destacan los referentes 

más apegados a la climatología y contexto sociodemográfico y socioeconómico y un grupo de 

3 que destacan aspectos de mayor complejidad a nivel de proyecto integral. 
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Figura 48 

Aspectos generales de Centro de Fauna Nativa Napo 

 

Nota. Elaborado a partir de ñTorre del Centro de fauna nativa Napo / Caá Porá Arquitectura + Pinxcel 

+ Comunidad Kichwa Añanguò, por B. Zapico, 2023 (https://www.archdaily.cl/cl/1002264/torre-del-

centro-de-fauna-nativa-napo-caa-pora-arquitectura-plus-pinxcel-plus-comunidad-kichwa-anangu). 
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Figura 49 

Aspecto formal de Centro de Fauna Nativa Napo 

 

Nota. Elaborado a partir de ñTorre del Centro de fauna nativa Napo / Caá Porá Arquitectura + Pinxcel 

+ Comunidad Kichwa Añanguò, por B. Zapico, 2023 (https://www.archdaily.cl/cl/1002264/torre-del-

centro-de-fauna-nativa-napo-caa-pora-arquitectura-plus-pinxcel-plus-comunidad-kichwa-anangu). 
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Figura 50 

Aspecto funcional de Centro de Fauna Nativa Napo 

 

Nota. Elaborado a partir de ñTorre del Centro de fauna nativa Napo / Caá Porá Arquitectura + Pinxcel 

+ Comunidad Kichwa Añanguò, por B. Zapico, 2023 (https://www.archdaily.cl/cl/1002264/torre-del-

centro-de-fauna-nativa-napo-caa-pora-arquitectura-plus-pinxcel-plus-comunidad-kichwa-anangu). 
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Figura 51 

Aspecto Constructivo de Centro de Fauna Nativa Napo 

 

Nota. Elaborado a partir de ñTorre del Centro de fauna nativa Napo / Caá Porá Arquitectura + Pinxcel 

+ Comunidad Kichwa Añanguò, por B. Zapico, 2023 (https://www.archdaily.cl/cl/1002264/torre-del-

centro-de-fauna-nativa-napo-caa-pora-arquitectura-plus-pinxcel-plus-comunidad-kichwa-anangu). 
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Figura 52 

Aspectos generales de Cubiertas de Xingú 

 

Nota. Elaborado a partir de ñCubiertas de Xingu / Estúdio Gustavo Utraboò, por S. Moreira, 2022 

(https://www.archdaily.pe/pe/978493/cubiertas-de-xingu-estudio-gustavo-utrabo). 
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Figura 53 

Aspecto formal de Cubiertas de Xingú 

 

Nota. Elaborado a partir de ñCubiertas de Xingu / Estúdio Gustavo Utraboò, por S. Moreira, 2022 

(https://www.archdaily.pe/pe/978493/cubiertas-de-xingu-estudio-gustavo-utrabo). 
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